
DESSO &
PATRICIA 
URQUIOLA
 CARPET TILES



DESSO & PATRICIA URQUIOLA  |  2 DESSO & PATRICIA URQUIOLA  |  3

Stap in de wereld van high-tech, grafische zachtheid met DESSO 

en Patricia Urquiola. Een tapijt dat een nieuwe betekenis geeft 

aan comfort, verfijning en duurzaamheid. Designs vol textuur en 

fantasie combineren de tactiele kwaliteit van textiel met de visuele 

aantrekkingskracht van grafische patronen. Deze nieuwe collectie is 

volledig recyclebaar en heeft een zeer lage circulaire CO2-voetafdruk. 

Verkrijgbaar in twaalf karakteristieke kleuren.

Step into a world of high-tech graphic softness with the first DESSO 

& Patricia Urquiola collaboration. A carpet that redefines comfort, 

sophistication, and sustainability. Richly textured and imaginative, 

the designs combine the tactile quality of textiles with the visual 

appeal of graphic patterns. 100% recyclable, with an impressively 

low circular carbon footprint, this new collection is available in twelve 

distinctive colours.

DESSO & 
PATRICIA URQUIOLA

Erleben Sie mit der ersten Zusammenarbeit von DESSO und 

Patricia Urquiola die Verbindung von Grafik und Sanftheit. Ein 

Teppich, der Komfort, Raffinesse und Nachhaltigkeit neu definiert. 

Die texturreichen und phantasievollen Designs verbinden die taktile 

Qualität von Textilien mit der visuellen Anziehungskraft grafischer 

Muster. Diese neue Kollektion, die zu 100 % recycelbar ist und einen 

beeindruckend niedrigen zirkulären CO2-Fußabdruck aufweist, ist in 

zwölf unverwechselbaren Farben erhältlich.

Avec la première collaboration entre DESSO et Patricia Urquiola, 

entrez dans un monde de douceur graphique et de haute technologie. 

Une moquette qui redéfinit confort, sophistication et durabilité. De par 

la richesse de leur texture et l’originalité de leurs motifs, les différents 

modèles allient la qualité tactile des textiles à des graphismes 

recherchés. 100 % recyclable, avec une empreinte carbone circulaire 

extrêmement faible, cette nouvelle collection est disponible en douze 

coloris distincts.
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DESSO & PATRICIA URQUIOLA 6023
DESSO & PATRICIA URQUIOLA 7843
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DESSO & PATRICIA URQUIOLA 2956, 9116, 2086, 2932, 7915

DESSO & PATRICIA URQUIOLA 2956
DESSO & PATRICIA URQUIOLA 2086
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De in Milaan gevestigde Patricia Urquiola is erg bekend in de wereld 

van hedendaags design en moderne architectuur. Ze is onbezorgd en 

poëtisch, maar ook doordacht en pragmatisch. Haar kijk op materialiteit 

en designprocessen is vernieuwend en vol van speels avontuur.

 

In contemporary design and architecture, Milan-based Patricia Urquiola 

needs no introduction. Light-hearted and poetic yet detail-focused 

and pragmatic, her approach to materiality and design processes is 

innovative and playfully adventurous. 

PATRICIA 
URQUIOLA

Die Mailänder Designerin Patricia Urquiola muss man in der 

zeitgenössischen Design- und Architekturszene nicht vorstellen. Ihre 

Herangehensweise an Materialität und Designprozesse ist innovativ und 

spielerisch abenteuerlich  – leicht und poetisch, aber auch detailorientiert 

und pragmatisch. 

 

Dans l’univers du design et de l’architecture contemporains, Patricia 

Urquiola n’a plus besoin d’être présentée. Légère et poétique, mais 

soucieuse du détail et pragmatique, son approche de la matérialité et des 

processus de conception est innovante et ludique. 
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Urquiola is erop gebrand alle mogelijkheden van – en connecties 

tussen – vakmanschap, ambachtelijke productie en nieuwe 

technologieën te ontdekken. Ze onderzoekt daarbij voortdurend hoe 

ruwe grondstoffen kunnen worden gebruikt en experimenteert met 

processen: Urquiola weet dat designers een bijdrage kunnen leveren 

aan een betere toekomst voor zowel mens als planeet. Ze is ervan 

overtuigd dat innovatie de sleutel tot duurzaamheid is. Dit ethos heeft 

tot hoogwaardige designs vol verbeelding geleid die ook morgen hun 

kracht niet zullen verliezen.

Urquiola is committed to exploring the possibilities of –and connections 

between— craftsmanship, artisanal production and new technologies. 

Continually researching the use of raw materials and experimenting with 

processes: Urquiola knows designers can contribute to a better future 

for both the people and the planet. She believes that sustainability lies in 

innovation. The results of this dedicated ethos are imaginative, high-end 

designs with staying power.

Urquiola ist bestrebt, die Möglichkeiten und Verbindungen zwischen 

Kunsthandwerk und neuen Produktionstechnologien zu erforschen. Sie 

erforscht laufend die Verwendung von Rohstoffen und experimentiert 

mit Prozessen: Urquiola weiß, dass Designer zu einer besseren Zukunft 

für die Menschen und den Planeten beitragen können. Sie glaubt, 

dass die Nachhaltigkeit in der Innovation liegt. Das Ergebnis dieses 

engagierten Ethos sind phantasievolle, hochwertige Designs mit 

Beständigkeit.

Depuis Milan où elle est installée, Patricia Urquiola explore sans relâche 

les possibilités offertes par l’artisanat autant que par les nouvelles 

technologies, et par leur association. Elle expérimente sans cesse autour 

des matières premières et des processus, car elle sait que les designers 

peuvent apporter une contribution importante à un avenir meilleur, 

pour la planète comme pour ses habitants. Elle est convaincue que 

l’innovation est la voie vers le développement durable. Le résultat de cette 

philosophie est un design imaginatif, haut de gamme et durable.

DESSO & PATRICIA URQUIOLA 7843
DESSO & PATRICIA URQUIOLA 6023
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Patricia Urquiola vond inspiratie bij geweven textiel, dat is duidelijk te zien 

in de expressieve details van deze nieuwe collectie en de uitnodigende 

zachtheid van het breiwerk en de wol. Ze wilde af van de organische 

lijnen die zo alomtegenwoordig zijn in het interieurdesign van vandaag 

en verdiepte zich in textiel, zoals tweed en bouclé, met een uitgesproken 

grafisch patroon.

 

Taking inspiration from woven textiles, Patricia Urquiola infused this 

new collection with the expressive details and invitingly soft qualities 

of knitwear and woollens. Wanting to depart from the organic lines so 

abundant in interior design nowadays, Urquiola took further cues from 

textiles like tweed and bouclé and opted for a decidedly graphic pattern.

TACTILE TEXTILE: 
A GRAND GESTURE

Patricia Urquiola hat sich von gewebten Textilien inspirieren lassen 

und diese neue Kollektion mit den ausdrucksstarken Details und 

den einladend weichen Qualitäten von Strickwaren und Wollstoffen 

versehen. Um sich von den organischen Linien zu lösen, die heute in der 

Inneneinrichtung so häufig zu finden sind, hat sich Urquiola von Textilien 

wie Tweed und Bouclé inspirieren lassen und sich für ein ausgesprochen 

grafisches Muster entschieden.

 

Puisant son inspiration dans les textiles tissés, Patricia Urquiola a insufflé 

à cette nouvelle collection une grande expressivité dans les détails et 

la douceur accueillante caractéristique des lainages. Cherchant à se 

démarquer des lignes organiques si présentes dans nos intérieurs 

d’aujourd’hui, Patricia Urquiola a pris pour modèles des textiles comme le 

tweed et le bouclé et s’est résolument tournée vers les motifs graphiques.
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Urquiola beheerst kleur als geen ander, en door de kleuren binnen een 

raster te verwerken, kon ze de tapijttegels een gevoel van diepte geven.

Dit opmerkelijke visuele effect biedt de vloer een zachte textuurlook en 

een driedimensionaal uiterlijk dat elke ruimte doet opleven.

De collectie bestaat uit twaalf verschillende kleuren in een spectrum van 

neutrale kleuren, ton-sur-ton tinten en accenten. Dankzij de kleuren van 

deze collectie kunt u uw eigen unieke combinatie samenstellen om zo 

verschillende effecten te creëren die zijn afgestemd op elke individuele 

ruimte.

Through masterful handling of colours in a gridlike formation, Urquiola 

has successfully provided the floor tiles with a sense of depth. This 

striking visual effect gives the floor a soft and textured look— 

a three-dimensional appearance sure to elevate any space.

 

The collection comprises twelve different colours, forming a spectrum of 

neutrals, toned-down shades and accents to choose from. The colours in 

the collection allow for various mixing and matching and can be installed 

to create different effects, suiting the diverse spatial needs.   

Durch den gekonnten Umgang mit Farben in einer gitterartigen 

Anordnung ist es Urquiola gelungen, den Teppichfliesen ein Gefühl von 

Tiefe zu verleihen. Dieser beeindruckende visuelle Effekt verleiht dem 

Boden ein weiches und strukturiertes Aussehen – ein dreidimensionales 

Erscheinungsbild, das jeden Raum aufwertet.

 

Die Kollektion umfasst zwölf verschiedene Farben, die ein Spektrum 

von Neutraltönen, gedämpften Schattierungen und Akzenten bilden. Die 

Farben der Kollektion lassen sich vielfältig miteinander kombinieren und 

können so verlegt werden, dass verschiedene Effekte entstehen, die den 

unterschiedlichen räumlichen Anforderungen gerecht werden.  

Par un habile travail des couleurs dans un motif de grille, Patricia Urquiola 

a réussi à donner une certaine profondeur aux dalles de moquette. Cet 

effet visuellement saisissant confère au sol une apparence texturée d’une 

grande douceur, un rendu en trois dimensions qui ne manquera pas de 

rehausser n’importe quel espace.

 

La collection comprend douze coloris différents entre tons neutres, 

couleurs sobres et teintes dynamiques à marier librement. Les coloris de 

cette collection permettent des associations des plus variées, à poser de 

diverses manières afin de créer des effets différents selon les besoins de 

l’espace à habiller.  

DESSO & PATRICIA URQUIOLA 6218, 5423, 6023, 2913, 2932

DESSO & PATRICIA URQUIOLA  |  15
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DESSO & PATRICIA URQUIOLA 6218
DESSO & PATRICIA URQUIOLA 5423

DESSO & PATRICIA URQUIOLA 6218, 5423

DESSO & PATRICIA URQUIOLA  |  16
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DESSO & PATRICIA URQUIOLA 7843
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Designers en fabrikanten hebben niet veel nodig om succesvol 

te kunnen samenwerken: ze moeten hun kennis, ervaring, 

nieuwsgierigheid delen en vastbesloten zijn om een mooie en 

onverwachte collectie te creëren. Urquiola vond voornamelijk dialoog en 

een open uitwisseling van ideeën essentieel bij het samenwerken met 

Tarkett. Zij aan zij ontdekken, onderzoeken en experimenteren:

Patricia Urquiola en de designers van Tarkett werkten nauw samen om 

deze technologisch geavanceerde collectie te realiseren.

A successful collaboration between a designer and manufacturer needs 

only one thing: the two parties genuinely sharing knowledge, experience, 

curiosity, and the determination to create a beautiful and unexpected 

collection. For Urquiola, dialogue and an open exchange of ideas were 

fundamental in her collaboration with Tarkett. Exploring, researching 

and experimenting side by side: Patricia Urquiola and the designers from 

Tarkett worked together closely to make this technologically advanced 

collection a reality.

COLLABORATION 
IN CREATION

Für eine erfolgreiche Zusammenarbeit zwischen einem Designer und 

einem Hersteller braucht es nur eines: dass beide Parteien wirklich 

Wissen, Erfahrung, Neugier und den Willen teilen, eine schöne und 

unerwartete Kollektion zu schaffen. Für Urquiola waren der Dialog 

und der offene Ideenaustausch von grundlegender Bedeutung für ihre 

Zusammenarbeit mit Tarkett. Seite an Seite wird entdeckt, geforscht und 

experimentiert: Patricia Urquiola und die Designer von Tarkett arbeiteten 

eng zusammen, um diese technologisch fortschrittliche Kollektion 

Wirklichkeit werden zu lassen.

Une collaboration réussie entre un designer et un fabricant ne nécessite 

qu’une seule chose : que chacun partage ses connaissances et son 

expérience avec authenticité, et mette sa curiosité et sa détermination 

au service de la création d’une collection aussi belle qu’inattendue. Pour 

Patricia Urquiola, le dialogue et l’ouverture dans les échanges ont été au 

cœur de sa collaboration avec Tarkett. Explorer, chercher, expérimenter, 

côte à côte : Patricia Urquiola et les designers de Tarkett ont travaillé 

main dans la main pour faire de cette collection ambitieuse sur le plan 

technologique une réalité.

THE DESIGN TEAM FROM DESSO LEFT TO RIGHT: BERND VAN DER STOUW, 
LUDWIG CAMMAERT AND BIRGIT VAN DE VEN
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Tarkett en Urquiola deelden al vanaf het begin dezelfde visie: een 

collectie tapijttegels creëren met de laagst mogelijke milieu-impact.

Bij Tarkett nemen wij onze verantwoordelijkheid voor de volledige 

levenscyclus van alle materialen waarmee we werken.

Het resultaat: een collectie die technische expertise combineert met 

tactiliteit en de schoonheid van textuur. Voor een nieuw, vernieuwd 

begin.

Tarkett and Urquiola shared a common vision right from the start: to 

create a carpet tile collection with the lowest possible environmental 

impact.

At Tarkett, we recognize that we are responsible for the full life cycle 

of every material we work with. The result: a collection that combines 

technical expertise with tactility and textural beauty. For new, and 

renewed, beginnings.

Tarkett und Urquiola hatten von Anfang an eine gemeinsame Vision: eine 

Teppichfliesenkollektion mit der geringstmöglichen Umweltbelastung zu 

schaffen.

Bei Tarkett übernehmen wir Verantwortung für den gesamten 

Lebenszyklus jedes Materials, mit dem wir arbeiten. Das Ergebnis: eine 

Kollektion, die technisches Know-how mit Haptik und Strukturschönheit 

verbindet. Für Neuanfänge - immer wieder.

Dès le début, Tarkett et Patricia Urquiola ont partagé une vision 

commune : créer une collection de dalles de moquette ayant le plus faible 

impact environnemental possible.

Chez Tarkett, nous sommes conscients de notre responsabilité vis-à-vis 

de l’ensemble du cycle de vie de chaque matériau que nous utilisons. 

Le résultat est une collection qui associe expertise technique et texture 

travaillée. Un résultat à la fois beau et durable.

DESSO & PATRICIA URQUIOLA 7843

SHARED 
RESPONSIBILITY
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Dankzij onze circulaire kijk op tapijttegels kunnen we onze uitstoot van 

broeikasgassen, zoals CO2, verlagen. Deze gassen zijn een belangrijke 

oorzaak van de opwarming van de aarde.

Als enige tapijttegelfabrikant met een gesloten kringlooprecycling-

systeem gebruiken we zo weinig mogelijk nieuwe grondstoffen voor 

onze nieuwe producten en vermijden we veelvoorkomende opties die 

CO2 uitstoten, zoals het verbranden en weggooien van afgedankte 

producten. Dit gesloten systeem zorgt ervoor dat onze tapijttegels 

een indrukwekkend lage circulaire CO2-voetafdruk achterlaten die we 

bovendien steeds proberen te verkleinen.

Our circular approach to carpet tiles enables us to reduce the emission 

of greenhouse gases like carbon dioxide, a major contributor to global 

warming.

The only carpet tile manufacturer with a closed-loop recycling system, 

we limit the use of virgin raw materials for new products, and avoid 

common, carbon-emitting options such as incineration and the landfill 

at product end-of-life. This closed-loop system ensures that our carpet 

tiles record an impressively low circular carbon footprint – one we’re 

continually working to shrink even further.

Unser kreislauforientierter Ansatz für Teppichfliesen ermöglicht uns, 

die Emission von Treibhausgasen wie Kohlendioxid zu reduzieren, die 

wesentlich zur globalen Erwärmung beitragen.

Als einziger Teppichfliesenhersteller mit Closed-Loop Recycling 

beschränken wir die Verwendung von Primärrohstoffen für neue 

Produkte und vermeiden häufige CO2-Emissionen wie bei der  

Verbrennung und die Lagerung in Deponien am Ende der Lebensdauer. 

Dieses geschlossene System sorgt dafür, dass unsere Teppichfliesen 

einen beeindruckend niedrigen zirkulären CO2-Fußabdruck aufweisen – 

einen, an dessen weiterer Reduzierung wir kontinuierlich arbeiten.

Notre approche circulaire des dalles de moquette nous permet de réduire 

l’émission de gaz à effet de serre comme le dioxyde de carbone, un 

facteur important du réchauffement climatique.

Nous sommes le seul fabricant de dalles de moquette disposant d’un 

système de recyclage en boucle fermée. Nous limitons notre utilisation 

de matières premières vierges pour la fabrication de nos produits neufs, 

et évitons les processus émetteurs de carbone comme l’incinération et 

la mise en décharge des produits en fin de vie. Ce système en boucle 

fermée permet à nos dalles de moquette d’afficher une empreinte 

carbone circulaire extrêmement faible, que nous nous efforçons de 

réduire toujours un peu plus.

CIRCULAR
CARBON FOOTPRINT

+ 0,53 
kg CO2/m2

+ 0,18 
kg CO2/m2

+ 4,74 
kg CO2/m2

- 4,43 
kg CO2/m2 Material

Extraction

Manufacturing

InstallationUse

Recycling
Total Carbon 

Footprint

1,03
kg CO2/m2

DESSO & PATRICIA URQUIOLA  |  24 DESSO & PATRICIA URQUIOLA  |  25
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DESSO & PATRICIA URQUIOLA 8423, 7915, 9935, 7843, 6023

DESSO & PATRICIA URQUIOLA 8423
DESSO & PATRICIA URQUIOLA 7915

DESSO & PATRICIA URQUIOLA  |  27
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SUSTAINABILITY 
CREDENTIALS

1,03 kg CO2/m2

Total carbon footprint                
(Module A-D)*

100%

Yarn recycled 
content

100%

Recyclable

60,7%

 Total recycled content

DESSO & PATRICIA URQUIOLA 8423
DESSO & PATRICIA URQUIOLA 7915

*	According to the Environmental Product Declaration (EPD) S-P-08561 - DESSO & Patricia Urquiola externally verified by Bureau 
	 Veritas, based on the total carbon footprint (Modules A-D) with a closed loop circular recycling scenario.
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AD03 2086	 AD03 2932
712109004  	 712109007   

AD03 2956	 AD03 9116
712109002	 712109006  

AD03 5423	 AD03 6218
712109003 	 712109008

COLOUR RANGE

AD03 6023	 AD03 2913
712109009	 712109010

AD03 8423	 AD03 9935
712109013    	 712109005

AD03 7915	 AD03 7843
712109011	 712109012  

DESSO & PATRICIA URQUIOLA 7915
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TECHNICAL 
SPECIFICATION

DESSO & PATRICIA URQUIOLA 5423

* 	 ECONYL® is a yarn made from 100% regenerated content. The total % of regenerated content 
varies per product and per colour. Whether a colour contains ECONYL® and the exact % thereof  
can be found on our website: www.tarkett.com

** DESSO EcoBase® is a polyolefin based backing. Positively defined means: all ingredients have 
been assessed as either Green (optimal) or Yellow (tolerable) according to the Cradle to Cradle® 
assessment criteria. As described in Cradle to Cradle® Certified CM Product Standard Version 
3.1. The total % of recycled content varies per product and per colour which can be found on our 
website: www.tarkett.com For products with acoustic backing: SoundMaster/SoundMaster Lite 
backings contain 80% recycled content, SoundMaster Thrive is a low antimony polyester felt. 

Preliminary specification according to EN 1307, Description du produit selon EN 1307, Voorlopige specificatie volgens EN 1307, Produktbeschreibung nach EN 1307

Manufactured by:
Fabriqué par:
Geproduceerd door:
Hergestellt von:

Tarkett BV
PO BOX 169
NL - 5140AD Waalwijk

EN 14041
0493-CPR-0002

33

Preliminary specification
Tarkett carpet products are to be installed in full accordance with the DESSO installation  
instructions and recognised trade standards. An effective, regular cleaning and maintenance 
programme is vital for retaining a high appearance level. Tarkett carpet products should only be 
used as floorcoverings. Note: Tarkett reserves the right to amend this specification without giving 
prior notice. For the latest versions of the technical specifications, check our internet site:  
www.tarkett.com

Type of manufacture

Pile Fibre

Dimensions

Primary backing 
Secondary backing
Total thickness
Effective pile thickness
Total mass
Total pile mass 
Effective pile mass 	
Pile density
Number of tuft
Stroll test 
Classification for use
Vertical resistance	
Dimensional stability
Impact sound reduction ΔLW 
Noise reduction 
Flammability

ISO 2424

ISO 2424

EN ISO 24342

ISO 2424
ISO 2424
ISO 1765
ISO 1766
ISO 8543
ISO 2424
ISO 8543
ISO 8543
ISO 1763
ISO 6356
EN 1307
ISO 10965
EN 986
ISO 10140
ISO 354
EN 13501-1

Tufted 1/10“ Structured 
loop pile 
Solution dyed BCF Polyamide 6
ECONYL®*
50 x 50 cm / 19,68” x 19,68” 
(20 tiles per box)
Polyester fleece
DESSO EcoBase®**
6.5 mm
3.6 mm
4050 g/m2                                                         

700 g/m2

515 g/m2

0.143 g/cm3

1580 /dm2

≤ 2.0 kV
33 Commercial - heavy use
≤ 1 x 109  Ohm
≤ 0.2 %
23 dB
0.15 αw
Bfl - s1 (loose laid tested)

0.3 inch
0.14 inch
119.5 oz/yd2

20.7 oz/yd2

15.2 oz/yd2

0.0052 lb/in3

132104 /yd2

Spécification de base
Moquettes Tarkett doivent être installés dans le respect des instructions de pose DESSO et en 
connaisance des conditions générales de vente. Un nettoyage efficace et régulier ainsi qu’un 
protocole d’entretien sont primordiaux pour conserver un niveau d’aspect élevé. Moquettes 
Tarkett sont conçu pour un usage exclusif au sol. Note : Tarkett se réserve le droit de modifier 
les caractéristiques techniques de ses produits sans avis préalable. Pour accéder aux dernières 
caractéristiques techniques, consulter notre site internet: www.tarkett.com

Méthode de fabrication	

Velours	

Largeur
	
Premier dossier
Envers sous-couche	
Epaisseur totale
Epaisseur du velours
Masse surfacique totale
Masse surfacique de velours totale
Masse surfacique de velours utile 
Densité du velours
Nombre de touffes
Test du marcheur
Classement d’usage
Résistance verticale	
Stabilité dimensionelle	
Réduction du bruit de choc ΔLW 
Réduction phonique
Tenue au feu	

ISO 2424

ISO 2424

EN ISO 24342

ISO 2424
ISO 2424
ISO 1765
ISO 1766
ISO 8543
ISO 2424
ISO 8543
ISO 8543
ISO 1763
ISO 6356
EN 1307
ISO 10965
EN 986
ISO 10140
ISO 354
EN 13501-1

Touffeté 1/10“ Velours bouclé 
structuré 
Solution dyed BCF Polyamide 6  
ECONYL®*
50 x 50 cm / 19,68” x 19,68”
(20 dalles par carton)
Polyester nappe
DESSO EcoBase®**
6.5 mm
3.6 mm
4050 g/m2                                                         

700 g/m2

515 g/m2

0.143 g/cm3

1580 /dm2

≤ 2.0 kV
33 Usage commercial intense
≤ 1 x 109  Ohm
≤ 0.2 %
23 dB
0.15 αw
Bfl - s1

Voorlopige specificatie
Tarkett tapijtproducten moeten worden geïnstalleerd in overeenstemming met de DESSO 
leginstructies en erkende standaarden. Een effectief en regelmatig reinigings- en onderhouds-
programma is van belang voor het behoud van de vloer. Tarkett tapijtproducten dienen alleen als 
vloerbedekking te worden toegepast. Tarkett behoudt zich het recht voor deze specificaties te 
wijzigen zonder voorafgaande kennisgeving. De laatste versies van de technische specificaties 
kunt u vinden op onze website: www.tarkett.com

Fabricagemethode	

Poolmateriaal	

Breedte	
	
Drager
Rug	
Totale dikte	
Effectieve pooldikte	
Totale massa	
Poolinzetmassa	
Effectieve poolmassa	
Pooldichtheid	
Noppental	
Elektrostatische oplading	
Gebruiksclassificatie
Verticale weerstand	
Dimensionele stabiliteit	
Contactgeluidsisolatie ΔLW 
Geluidsreductie
Brandgedrag

ISO 2424

ISO 2424

EN ISO 24342

ISO 2424
ISO 2424
ISO 1765
ISO 1766
ISO 8543
ISO 2424
ISO 8543
ISO 8543
ISO 1763
ISO 6356
EN 1307
ISO 10965
EN 986
ISO 10140
ISO 354
EN 13501-1

Getuft 1/10“ Gesneden pool 
Lussenpool, gestructureerd 
Solution dyed BCF Polyamide 6  
ECONYL®*
50 x 50 cm / 19,68” x 19,68”
(20 tegels per doos)
Polyester vlies
DESSO EcoBase®**
6.5 mm
3.6 mm
4050 g/m2                                                         

700 g/m2

515 g/m2

0.143 g/cm3

1580 /dm2

≤ 2.0 kV
33 Projectgebruik - zwaar gebruik
≤ 1 x 109  Ohm
≤ 0.2 %
23 dB
0.15 αw
Bfl - s1

Vorläufiges Datenblatt
Tarkett Teppichböden müssen gemäß der jeweiligen DESSO Verlegeempfehlung und dem Stand 
der Technik verlegt werden. Die regelmäßige Unterhaltsreinigung ist entscheidend für die  
Sauberkeit, Werterhaltung und das gute Aussehen des Bodenbelags. Tarkett Teppichböden sollte 
n nur als Bodenbelag verwendet werden. Tarkett behält sich das Recht vor, die technischen Daten 
zu verändern. Die neueste Version dieser Produktbeschreibung ist auf unserer Internetseite  
www.tarkett.com zu finden.

Art der Herstellung	

Faserzusammensetzung	
	
Abmessungen	
 
Trägermaterial 
Rückenausrüstung	
Gesamtdicke	
Polschichtdicke	
Gesamtgewicht 
Poleinsatzgewicht 
Polschichtgewicht	
Pol-Rohdichte	
Noppenzahl	
Begehtest 
Beanspruchungsbereich
Durchgangswiderstand	
Maßbeständigkeit 
Trittschallverbesserungsmaß ΔLW 
Schallreduktion
Brandverhalten

ISO 2424

ISO 2424

EN ISO 24342

ISO 2424
ISO 2424
ISO 1765
ISO 1766
ISO 8543
ISO 2424
ISO 8543
ISO 8543
ISO 1763
ISO 6356
EN 1307
ISO 10965
EN 986
ISO 10140
ISO 354
EN 13501-1

Getuftet 1/10“ Schnittpol  
Schlingenpool strukturiert
Solution dyed BCF Polyamide 6  
ECONYL®*
50 x 50 cm / 19,68” x 19,68” 
(Karton 20 Stück)
Polyester Vlies
DESSO EcoBase®**
6.5 mm
3.6 mm
4050 g/m2                                                         

700 g/m2

515 g/m2

0.143 g/cm3

1580 /dm2

≤ 2.0 kV
33 Objektbereich gewerblich - Stark
≤ 1 x 109  Ohm
≤ 0.2 %
23 dB
0.15 αw
Bfl - s1

®
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About Tarkett
With a history of more than 140 years, Tarkett is a worldwide leader in innovative and 
sustainable flooring and sports surface solutions, generating net sales of € 3.4 billion in 
2022. The Group employs 12,000 employees and has 25 R&D centres, 8 recycling centres 
and 34 production sites. Tarkett creates and manufactures solutions for hospitals, schools, 
housing, hotels, offices, stores and sports fields, serving customers in over 100 countries. 
To build “The Way to Better Floors,” the Group is committed to circular economy and 
sustainability, in line with its Tarkett Human‐Conscious Design® approach. Tarkett is listed 
on the Euronext regulated market (compartment B, ISIN: FR0004188670, ticker: TKTT)

© Tarkett, April 2023

Descriptions, colours and specifications are subject to change without notice. Tarkett is not responsible 
for typographical/photographical errors. Actual product may differ from illustration. All rights reserved. 
Reproduction in whole or in part is prohibited without the prior written consent of the copyright owner. The 
information presented in this document does not form part of any quotation or contract, is believed to be 
accurate and reliable and may be changed without notice. No liability will be accepted by the publisher for 
any consequence of its use. Publication thereof does not convey nor imply any license under patent- or 
other industrial or intellectual property rights. In case of doubt or differences of interpretation, the English 
version shall prevail over all other language versions.

Photography / post processing: Alexander van Berge  
Styling: Bregje Nix  
Thanks to: pure-original, haworth, cimento, flos, moroso, kettal, dacks, cassina
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Tarkett B.V.
Taxandriaweg 15
5142 PA Waalwijk
The Netherlands

TEL. +31(0)416 684100
desso@tarkett.com
www.tarkett.com

Tarkett Human-Conscious Design®

Tarkett Human-Conscious Design® is our pledge to stand with present and future generations. To create flooring and sports surfaces that 
are good for people and for the planet. And to do it every day. 

We deliver on this through the synergy of three commitments:
1 Deep human understanding
2 Conscious choices. For people and planet
3 With you. Every step of the way
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